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DE BALTISCHE RIVIERA : DEEL 2 
 
 
 
Jan Kaptein  

 
 

In HBG 53 werd de Baltische Riviera beschreven 
aan de hand van poststukken uit de tsaristische 
periode. Hierna gaat het verhaal verder: ook in 
het onafhankelijke Letland en later de Sovjetperi-
ode trekt de Baltische Riviera veel bezoekers. En 
er wordt post verstuurd. 
 

De Eerste Wereldoorlog 
 

De roerige periode na het uitbreken 
van de Eerste Wereldoorlog was ui-
teraard niet bevorderlijk voor het toe-
risme. Een groot deel van de oorlog 
was Riga en omgeving wel niet bezet, 
maar lag toch vrij dicht bij het front. 
Tussen maart en september 1915 werd 
een groot deel van het Baltische ge-
bied door Duitsland bezet. Mitau werd 
op 1 augustus ingenomen en daarna 
stabiliseerde het front zich. Riga be-
vond zich lange tijd een 30 kilometer 
achter het front. Op 3 september 1917 
werd Riga ingenomen door de Duitse 
troepen. Na de Duitse nederlaag kwam 
op 18 november 1918 de onafhanke-
lijkheidsverklaring van Letland in  
Riga. 
Maar op 14 december 1918 werd in 
Moskou de Letse Sovjetrepubliek ge-
proclameerd. Nadat de Duitse troepen 
Riga verlieten, 2 januari 1919,  
vertrokken samen met de Letse rege-
ring ook de Letse troepen. Na een of-
fensief van Duitse en Letse eenheden,  

 
 
Afb. 1  (ex.Ruud van Wijnen) 
Brief, verzonden 13-10-1918 aan Dahmann vanuit Majorenhof. 
 

kwam Riga op 22 mei 1919 weer in 
handen van de (burgerlijke) Letse re-
gering. 
 
Tijdens de –vrij korte- Duitse bezet-
ting van het gebied, werd in  
Majorenhof, Majori, een postkantoor 
geopend door de autoriteiten van het 
‘Postgebiet Ob. Ost.’ (14-7-1918 – 26-
12-1918). De hier getoonde brief (afb. 
1) is gericht aan Dahmann.  Veel brie-
ven met de Ob. Ost-zegels zijn gea-
dresseerd aan Dahmann, Noske of an-
dere filatelistische producenten.. 
 
 
 
 
 

De Letse periode,  
Tweede Wereldoorlog en 
de Sovjetperiode 
 
Na de onafhankelijkheidsstrijd komen 
de gasten al weer snel terug aan de 
Baltische Rivièra. In een gids uit de 
jaren twintig –‘Vadonis pa Rigas 
J� rmalas pils� tu- wordt een overzicht 
van de jaren 1920 en 1921 gegeven (p. 
17). 
1920: 
Bilderingshof 6064 
Edinburg-Majarenhof 6323 
Dubbeln 497 
Karlsbad 302 
Assern 284 
Totaal: 13.470 
Het volgende jaar –1921- een flinke 
stijging: 

Bilderingshof  4984 
Edinburg-Majorenhof 8115 
Dubbeln 4172 
Karlsbad 1599 
Assern 1125 
Totaal 19.995 
Deze gids geeft hier ook aan over de 
gasten: 
“Von der Gesamtzahl der Badegäste in 
Jahre 1921 sind ca �  Hebräer.” 
De gids ‘Der Rigasche Strand’ -wat 
later uit de jaren twintig (ca. 1928)- 
spreekt over 50 tot 60,000 gasten 
(10% buitenlanders). Dit is nog niet 
het aantal van voor de oorlog –
120.000- 
Vanuit  Riga gaan tijdens de zomer 
talloze treinen, 36 heen en terug dage-
lijks. Verder is er nog een stoomboot-
verbinding en er was ook een 
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eerste klas weg tussen Riga en het 
strand. 
Er is dus een flink opgaande lijn. De 
gids geeft verder algemene informatie 
voor de –Duitse- toerist en een uitge-
breide beschrijving van de plaatsen 
aan de ‘Baltische Rivièra’. Het badle-
ven lijkt met de in deze gids (p. 30) 
beschreven regels nog veel op het bad-
leven in de tsarentijd.Er waren dus re-
gels voor baden met en zonder bad-
kostuum: “Das Kostümbaden in der 
See ist beiden Geschlechtern  
wochentags von 6-8 Uhr morgens  
gestattet; von 8.15-10 Uhr ist Herren-
badestunde (ohne Kostüm); von 
10,15-12 Uhr Damenbadestunde (ohne 
Kostüm). Von 12-24 Uhr Kostümbad 
für beide Geschlechter.” 
 
Ook mochten vrouwen zich van 8.15 
tot 10 uur niet in de duinen ophouden, 
en mannen dus niet tussen 10.15 en 12 
uur. Op zon- en feestdagen werd de 
hele dag alleen baden met zwemkos-
tuum toegestaan. Ook waren er aan-
vullende regels: verboden te fotografe-
ren tijdens de baduren en tot 12 uur 
geen verrekijkers in de duinen. 
 
Men kwam in open zee voor de koude 
zeebaden, maar er waren ook allerlei 
inrichtingen voor het nemen van war-
me zeebaden. Ook zonnebaden en 
‘luchtbaden’, sport en beweging, wer-
den als heilzaam beschouwd.  
De plaatsen achtereenvolgens volgens 
de hiervoor genoemde gids:  
Bulli (Bullen), Bulduri (Bilderings-
hof), Edinburga (Edinburg), Majori 
(Majorenhof), Dubulti (Dubbeln), 
Mellu�i (Karlsbad), Asari (Assern), 
Valtera Mui�a (Waltershof) en  
Priedaine (Kiefernhalt) 
Op 14 en 15 Juli 1940 werden er ‘ver-
kiezingen’ gehouden en op 21 juli de 
Letse Sovjet-republiek opgericht.  

 
 
Afb. 2  (77 %) 
Detail van eenSovjet- toeristenkaart uit 1965. Van links naar rechts: Majori, Dzinta-
ri, Avoty, Bulduri en Lielupe ( 
 

 
 
Afb. 3  

De visie in een gids uit de Sovjetperi-
ode (1977)1:  
“Der Volkssejm erfúllte den Willen 
des Volkes und wandte sich an den 
Obersten Sowjet der UdSSR mit der 
Bitte, Sowjetlettland in die Union der 
Sozialistischen Sowjetrepubliken auf-
zunehmen.” 
5 augustus volgde de opname in de 
Sovjet-Unie. 

 

                                                           
1 Lettische Sozialistische Sowjet-
republik / [autor: Ilmar Iwert. – 
1977?] 

 
De oorlog tussen de Sovjet-Unie en 
Duitsland begint op 22 juni 1941 en 
Riga is al 1 juli bezet door Duitsland. 
Uit de plaatsen van de Baltische Ri-
vièra wordt ook in deze periode post 
verstuurd. 
Op 12 oktober 1944 beginnen de Sov-
jet troepen met de aanval op Riga. 
Daarna zal de Baltische Rivièra lange 
tijd onder Sovjet bestuur blijven. In de 
bekende badplaatsen zijn dan de sovjet 
stempels in gebruik. Ook werden er 
veel postwaardestukken uitgegeven 
met een afbeelding uit dit gebied. 

 
Lielupe 

 
Aan de oostelijke rand van Riga’s 
Jurmala ligt het vissersdorp Bu��i 
(Bullen), nu Lielupe.  
Op de kaart (afb. 2) hierboven is de 
plaats aangeduid als �����	�  
(LIELUPE) 
Er was geen postkantoor, maar we 
komen de naam wel tegen in een gele-
genheidsstempel (afb. 3) voor het 
padvinderskamp, 31 juli 1938. 
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Afb. 4  (ex. Sijtze Reurich) 
Hier is nog een ansichtkaart van Bulduri naar Riga van 27 augustus 1924. De af-
zender had zoveel te vertellen dat hij niet alles op de linkerkant kwijt kon en ook 
nog wat op z'n kop aan de rechterkant schreef. Dat was tegen de voorschriften! 
Het rechterdeel van een kaart was alleen bedoeld voor de postzegel(s) en de ge-
gevens van de geadresseerde. Helaas voor de geadresseerde ging de kaart door 
de vingers van een postambtenaar die de voorschriften op z'n duimpje kende. Hij 
voorzag de kaart van een portstempeltje PIEMAKSAT - BULDURI. De postambte-
naar ging uit van het brieftarief van 10 santimu. De kaart was gefrankeerd met 4 
santimi. Het verschil was 6 santimi, en het port bedroeg twee keer het ontbrekende 
bedrag, dus 12 santimi. De kaart is in Riga aangekomen op 28 augustus 1924. 

 

 
 
Afb. 5a  (84 %) 
Bulduri 

 
 
                                           Afb. 5b  (180 %) 
 

Bulduri 
 
Het eerste ‘strandstation’  van de 
spoorlijn uit Riga was Bulli, 30 minu-
ten (18 km) van Riga, en een van de 
twee stations van Bulduri. Twee kilo-
meter verder lag het spoorstation  
Bulduri op deze lijn. Bulduri had goe-
de hotels, sanatoria, pensions en cafés.  
In het Kurhaus werden symfoniecon-
certen gegeven. 
Hier werd in 1907 een postkantoor 
geopend. Het Letse postkantoor werd 
12-8-1919 geopend.  
Op de kaart hier (afb. 5) is het gewone 
Letse stempel van Bulduri te zien. Dit 
stempel is bekend met twee  
verschillende kenletters,  A (met 7 
strepen in de tralie) en B (met 9 stre-
pen in de tralie). Na enig vergroten 
met de computer is in het stempel van 
de kaart kenletter A te zien.  
Op de eerste kaart (afb. 4) is ook het 
stempel met kenletter A gebruikt: 
 
Er is ook een ouder stempel 
‘BILDERLI 
 I’ –kenletter a- en hierin 
is nog de oude naam Bilderlingshof 
herkennen.  Dit type stempel – type 1, 
volgens het boek van Harry v. Hof-
mann (zie literatuur) - heeft als ken-
merken: 
Dubbelrings, plaats bovenin, onderin 
Latwija, kenletter rechts, sierteken 
links, geen tralies in de bogen. 
 
Nog ouder zijn de provisorische stem-
pels (16-7-1919?), die in het begin zijn 
gebruikt. In Bulduri is een enkelrings-
stempel gebruikt met daarin geschre-
ven de Duitse aanduiding  
‘Bilderingshof’ met –ook geschreven- 
de datum. Ook is een enkelringsstem-
pel gebruikt met daarin geschreven de 
Letse aanduiding ‘Bilderlini’ met –
ook geschreven- de datum. 
 
De post uit dit gebied bestaat meestal 
uit kaarten –verzonden door de bezoe-
kers- en brieven (afb. 6) kom  je niet 
veel tegen. 
 
De naam Dubulti is afgeleid van de 
Let Dubults, die hier in de 15e eeuw 
een herberg had. Deze herberg is af-
gebroken in de jaren dertig. 
 
Met de Duitse bezetting in de Tweede 
Wereldoorlog keert ook de oude naam 
Bilderlingshof terug in de stempels 
(afb. 7).  
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Afb. 5c 
Beeldzijde: het strand 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Afb. 6 (ex. Ruud van Wijnen) 
Lokale aangetekende brief (2de ge-
wichtsklasse) van BULDURI naar Ma-
jori, 21 nov. 1939. Porto: 10 s lokale 
brief in de 2de gewichtsklasse (5s + 5s) 
+ 20 s. aantekenrecht. 
Brieven binnen het gebied van Riga 
Jurmala werden tegen lokaaltarief be-
steld. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Afb. 7a  (76 %) 
Weer Bilderingshof in het stempel. De 
beeldzijde geeft een beeld van het 
strand. 

 

 
 
Afb. 7b  (150 %) 
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Na de oorlog worden de tweetalige 
Sovjetstempels gebruikt(afb. 8). 
Kenmerkend voor dit vroege type 
Sovjetstempel is: 
-onderin het stempel de aanduiding  
voor de Letse Sovjetrepubliek ��� . 


�  (LAT. SSR) 
-Cyrillische plaatsaanduiding links en 
de Letse aanduiding rechts (er is een  
subtype van dit Sovjetstempel, waarbij 
het omgekeerd is) 
-de vijfpuntige Sovjetster is zwart (ne-
gatief) en daarbinnen de hamer-en-
sikkel dus wit 
-Lijnen zijn dik 
-de datum is in een raam geplaatst met 
aan beide zijden een ronding 
de ster is zo hoog geplaatst dat één 
punt van de ster staat tussen CC en 
CP. 
Dit type stempel is vervaardigd tijdens 
de eerste Sovjetbezetting 1940-1941,  
opnieuw vervaardigd 1944/1945, en in 
gebruik tot 1990. 
In dit stempel (afb. 8) is als kenletter 
gebruikt de vierde schrijfletter van het 
cyrillische alfabet, de g. 
In een later type stempel staat de ster  
iets lager, helemaal onder CCCP 
 

 
 
Hieronder de eerste zeven letters, 
schrijfletters, die veel in stempels ge-
bruikt worden: a, b, v of w, g, d, e, zh. 

 
 
Afb. 8  (ex. Sijtze Reurich) 
Een ansichtkaart van Riga naar Bulduri van 1 januari 1952 
 

 
 
Afb. 9  (71 %) 
Postwaardestuk, uitgegeven 25-1-1977. 
 

 

 
 

Na de Sovjettijd volgt opnieuw de on-
afhankelijkheid: op 21 augustus 1991 
verklaarde de Letse Hoge Raad Let-
land onafhankelijk, dit werd op 6 sep-
tember erkent door de Sovjet-Unie. 
 
Bulduri kan ook nu in het seizoen heel 
erg druk zijn: vanuit Riga is men er 
snel en het station is dicht bij het 
strand. 

Edinburga ofwel Dzintari 
 
Deze plaats had in het interbellum 
geen postkantoor, maar wel twee sta-
tions, Edinburga I en II. Verder was er 
aan  de Lielupe een aanlegplaats voor 
de stoombootverbinding. In de tsaren-
tijd  was Edinburg al beroemd om zijn 
‘ concert park’. Het concertleven stop-
te met de eerste wereldoorlog, maar 
begin twintiger jaren werd een nieuwe 
start gemaakt.  Edinburga klinkt niet 
echt Lets en in 1922 kreeg de plaats 
een nieuwe naam : Dzintari. Het Letse 
woord ‘dzintars' betekent barnsteen en 

deze stenen zijn nog steeds hier aan de 
kust te vinden. In 1936 werd een 
nieuwe concerthal in gebruik geno-
men: een echt gesloten gebouw. Met 
de Tweede Wereldoorlog stopte het 
concertleven opnieuw, maar na de 
oorlog herstelde het concertleven 
langzaam. In 1962 werd een nieuwe 
concerthal geopend.  
Hierboven een postwaardestuk uit de 
Sovjetperiode: barnsteen (Dzintars), 
de Baltische schat (Baltijas d� rgums) 
die hier nog  te vinden is.  
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Majori 
 

Het station Majori  ligt ruim 24 km 
van Riga en dit middelpunt van het 
kuurleven was ook met stoomboot uit 
Riga bereikbaar. 
Ook nu nog kan men in het seizoen – 
1 mei tot 30 september-  een tocht met  
de stoomboot maken tussen Riga en 
Majori. Het Letse postkantoor werd 
27-12-1918 geopend. 
Majori was in het interbellum het 
middelpunt van het kuurleven aan het 
Rigase strand. Hier waren de beste ho-
tels, sanatoria, pensions. Hier waren 
verder voorzieningen als cafés  met 
muziek. Aan zee waren inrichtingen 
met warm water en badcabines. 
De oudste stempels van Majori in het 
interbellum zijn ook provisorische 
stempels. Er zijn tsaristische dubbel-
ringsstempels gebruikt met drie ver-
schillende kenletters  en 
B.  
Hiernaast een provisorische stempel 
van Majori: dubbelringsstempel (afb. 
10) met MAJORI  ** a,  
 

 
 
Verdere is er nog een aantekenstempel 
met de Letse aanduiding MAJORI en 
een rechthoekig stempel met  
MAJORI. 
 
In Majori zijn daarna meerdere gewo-
ne Letse standaardstempels gebruikt: 
met kenletter A (afb. 11) en met  
kenletter B (afb. 12), beide met 7 stre-
pen in de tralie.  

 
 
Afb. 10 (ex. Ruud van Wijnen) 
Brief van MAJORI naar Bjelgorod (gouvernement Koersk) in de Sovjet-Unie, 4 sep. 
1919. Waarschijnlijk vanuit Groot-Brittannië teruggezonden omdat de postverbin-
dingen met de Sovjet-Unie, vanwege de burgeroorlog daar, waren verbroken. 
 
 

 
 
Afb. 11 (ex. Sijtze Reurich) 
Kaart, verzonden 16 april 1927 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Verder zijn ook stempels gebruikt met 
kenletter C en met kenletter D, beide 
met 9 strepen in de tralie. 
In het boek van Harry v. Hofmann is 
dit type 6 (zie literatuur). 
Kenmerken van dit standaardstempel, 
dat ook al bij Bulduri (afb. 4 en 5) za-
gen: 
-dubbelringsstempel met traliebogen 
boven en onder 

-plaatsnaam bovenin en landsnaam 
met een V, LATVIJA 
-kenletter rechts en 3 siersterren links 
-maand in Romeinse cijfers (type 1-5 
en 7-10: Arabische cijfers) 
 
 
 
 


